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IMPLEMENTATION OF CITY ORDINANCES NO. 405 S. 2017 (SIZZLING SISIG
BABI) AND 417 S. 2017 (ANGELES TRADITIONAL PARUL & LUBENAS NING PASKU)
AS INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE

TO: Heads of Public Secondary, Integrated and Senior High Schools
Heads of Private Secondary and Senior High Schools

i Attached are the City Ordinances No. 405, s. 2017 and 417 s. 2017 declaring Sizzling Sisig
and Angeles Traditional Parul and Lubenas Ning Pasku respectively as intangible cultural heritage
of Angeles City.

2. The City Ordinances established systems and policies in safeguarding, providing for
mechanisms of implementation, and for other related purposes.

3. All public and private elementary and high schools (JHS/SHS) are required to integrate the
teaching of parul making and cooking of sizzling sisig in subjects such as but not limited to TLE,
MAPEH and Araling Panlipunan as part of contextualization, localization and enhancement of the
K to 12 Curriculum.

4. A written narrative reports should be submitted to the Angeles City Tourism Office
(angelescitytourismoffice@gmail.com) one month after the implementation of the said
ordinances.

5. For implementation and wide dissemination.

‘ |CUNANAN, CESO VI
SchoolsDivision Superintenc/lfnt r
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July 5,2013

MS. LEILANI S. CUNANAN, CESO Vi
Officer-in-Charge
Office of the Schools Division Superintendent

Dear Ms. Cunanan,

The local government of Angeles City under the leadership of Mayor Edgardo D. Pamintuan is keen in
developing and upholding its people into well rounded individuals. We believe in order to achieve this
its citizens must be adept with their heritage and culture. Two ordinances have been crafted to
respond to this:

1) “Ordinance No. 405, Series of 2017, declaring “SIZZLING SISIG” as an Intangible Cultural Heritage
of Angeles City and Establishing Systems and Policies in Safeguarding the Original Recipe of
“Sizzling Sisig”,

2) “Ordinance No. 417, Series of 2017, declaring “Angeles Tradition Parul” and Lubenas ning
Angeles” as an Intangible Cultural Heritage of Angeles City

May we invite you to enjoin public and private grade/high schools to participate in making the
implementation of these ordinances a success. We are attaching copy of the signed ordinances as well
as instructions on how to implement the above ordinances. For questions, please contact Ms. Joy Cruz
(0916 613 6703 ).

Thank you. We will wait for your reply.

Sincerely,

JORN R. MONTANCES, MMVIBM

Tourism Officer

facebook.com/AngelesCityTourismOffice Twitter: @AngelesCityTourism
facebook.com/ArtsandCultureinAngelesCity Instagram: @AngelesTourism
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“SISiG BAB!” as an Intangible Cufturc! Heritage of Angeles Ordinance
. This ordinance requires: All high schools (JHS/ SHS) to apportion one day in each school year to teach
and train their students in cooking Sizzling Sisig using the original recipe.
a. This may be incorporated in any regular school activity during the school year
0. Tne activity chosen must give the students opportunity to cook Sisig hands-on
¢. The students must be able to learn the basic history, the definition, main ingredients, and
procedure in cooking Sisig Babi.
d. The students may or may not be graded, but a system to measure success of the project is
necessary -
ii.  Acopy of the ordinance as well as the supplementary information shall be attached
L. A written narrative report should be submitted (using the format below) to the Angeles City Tourism

Office maximum of T month after The aciivity. Emall to angelescitytourismoffice@gzmail.com

“ANGELES TRADITIONAL PARUL” and “LUBENAS NING PASKU” as an
Intangible Cultural Heritage of Angeles Ordinance
l.  This ordinance requires: All grade schools and high schools in Angeles City, both public and private to
integrate parul-making skills training in their curriculum; basics of parul-making for intermediate
elementary, and the more intricate designs of parul-making for junior high school
a. This may be incorporated in any regular school activity during the school year. This may be
integrated in their subjects such as but not limited to MAPEH {Arts), TLE/TVL, Aralin Panlipunan.
b. The students must be able to learn the history and description of Lubenas ning Pasku, and the
concept of parul-making at the minimum.
¢. The students may or may not be graded, but a system to measure success of the project/activity
is necessary :
.  Acopy of the ordinance as well as the supplementary information shall be attached
. A written narrative report should be submitted (using the format below) to the Angeles City Tourism
Gffice maximum of 1 month after the activity. Email to angelescitytourismoffice@gmail.com

Narrative Report Format
Proponent School
Participants:
Date & Venue:
2 Title of the Activity:
1L Description of the Activity & Salient Points/Significance:
il Insights Learned/Gained:

V. Rate of Success:
V. Recommendations:
facebook.com/AngelesCityTourismOffice Twitter: @AngelesCityTourism

facebook.com/ArtsandCultureinAngelesCity Instagram: @AngelesTourism
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SIZZ1 ING SiSIG BABI

This recipe of Sizzling Sisig is the basic original formula and method that conforms to standard
Kapampangan iaste as the best representiation of the communily and recognized as part of the
Angeleno’s cultural heritage: it is made from boiled then grilled chopped pig’s ears or cheeks,
together with chopped onions or shallots, red hot chili peppers; vinegar and/or kalamunding
juice, salt & pepper, minced grilled chicken liver is optional. This may then be served on a hot iron
plate to make it sizzle.

o SISIG is more of a cooking process rather than just the dish itself. Sisig is not defined by the meats
used, how the ingredients are cut nor on the plate used. Sisig can be anything, but the keywords
are: sour and snack.

s Sisig was in the Kapampangan vocabulary prior to the 18th century as evidenced by the dictionary
written by Spanish friar Diego Bergafio in 1732. He recorded the existence of SISIG in his
Vocabularic de iz Lengua Pampanga.

e Sisig back then was fruits dipped in a spiced vinegar dressing such as Sisig Mangga, Sisig
Papayang Hilaw, Sisig Pipino.

» It was a snack eaten by pregnant women. Pregnant women enjoy the soumess due to their paglilihi.
Fast forward o today Sisig is siill a snack / "pulutan” in a sour dressing.

« The sourness may come from vinegar or calamansi or kamias. The soumess defines what Sisig is.
Kapampangans are puzzied how a sour dish has raw egg or mayonnaise. Vinegar or calamansi with
egg or mavomaise just don't mix.

» Sisig evolved in Angeles City, from fruits like papaya, guava or green mangoes to pork (pigs ears).
Pig's ears and cheeks is rarely used in every day cooking, and there was a surplus in Angeles of
pork head as the Amevicans from Clark Air Base thwew it oulf gave it for free. The "nothing should go
to waste”, and "that food should be valued and respected” attitude of Kapampangans came into
play, {thus we eat anything edible such as crickeis and frogs),

e [tis said that the gelatinous cartilage helped in the development of the fetus {pregnant women pa rin
ang kumaka%n"}

« "Ehang sarap”, so this time men started eating it foo, and ate it with their aicoholic beverages as a
“pubutan”

e Aling Lucing became popular when she GRILLED the pig's ears and used the cheeks. Prior fo this,
Sisig was bolied lang. But apparently Aling Lucing wasn't the first {o serve it this way. The nexddoor
stall owner in Crossing, Bapang Kadok was. Aling Lucing was g very charismatic woman so naturally
she had more clienicie.

e The evolution of Sisig moved forward when Benedict Pamintuan of Sugay's {eventually opened his
own restaurant named Benedict's) thought of using 2 sizzling plste because the fat easily gels
“sebo”™ when vou =at if as puluian.

» After that, this catapulied Sisig to 2 whole new fevel. Not only is i enjoyed by the taste buds but the
nose (smefl from the smoke] and ears{ sizziing sound) as welt

« Manila got a taste of Sisig when 2 groups of Angelenos brought it there 1} Benedict's family opened
a restaurant in Sta Mesa. And 2} Claude Tayag's 2 brothers and a cousin opened Treflis Restaurant
in Diliman QC. By this fime Sisig was served with ground grilied chicken liver as well. That was the
final evolution of Sisig in Angeles.

+ So again, any other ingredient may be used, tokwa, tuna, mangga, or pipino, but the key ingredient
is the "pang asim”. That is the meaning of the word Slsig. We do neﬁ mind innovation, but please
kesp it in confext.

facebook.com/AngelesCityTourismOffice Twitter: @AngelesCityTourism
facebooh.oomf ArsandtuliureinAngetesCiy instagram: @AngelesTourism
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ANGELES TRADITIONAL PARUL AND LUBENAS NING PASKU

What is Lubenas?

The Kapampangan dictionary written by Fr. Venancio Samson says that Lubenas is derived from 2 Spanish
words: luz and novena. It is a noun described as a traditional pre-Christmas devotion or practice still extant in
some towns of Pampanga, wherein the image of the barangay’s patron saint is carried in a procession, preceded
by lighted lanterns (parul), while the faithful sing the rosary or the Dios de Salve, with the accompaniment by a
band, guitars, or a capelia.

When it Ocours?

Nine evenings before Christmas {December 16-24), the same period for simbang bengi (dawn Masses); lubenas
is the corruption of novena, meaning “nine”. It is held on nine consecutive evenings within the proponent
community or barangay, the nineth is on Christmas eve where these processions converge at the Parish Church
for the Midnight mass.

When did it start?

In the history books of Angeles particularly that which is written by Mariano A. Henson, it is written that a year
after the town was founded in 1829, the people began practicing the lubenas. “The practice of lighting paper
lanterns for religious festivals, which is common among Far Eastern countries, probably originated in the town of
Bacolor” according to Robby Tantingco. Bacolor was the capital of Pampanga during the Spanish era, the
tradition may have soon passed on to other nearby towns. Fr. Samson adds “It is said the annual exhibition of
giant lanterns in the City of San Fernando originated from these lubenas; it has evolved into a non-religious
spectacle, it has become a competition among the barangay participants as to who can produce the biggest and
most sophisticated lighted lantern plus modern electronic technology and has become a tourist attraction,
minus the religious images and the singing of the Dios te Salve”. Thank God, in Angeles the tradition basically
has remained the same, for now.

Where it still survives?

Angeles, Mabalacat, Magalang, San Fernando, Mexico, Concepcion & Capas

** source: Singsing Magazine -Holy Angel University

facebook.com/AngelesCityTourismOffice Twitter: @AngelesCityTourism
facebook.com/ArtsandCultureinAngelesCity Instagram: @AngelesTourism
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What makes this tradition in Angeles unique? The lanterns of Angeles are what makes it unique. The
craftmanship of the lanterns in Angeles is very different from all the other towns. The lanterns are made of fine
paper. They are usually white with a minor touch of accent colors depending on the color motif of the parish or
patron saint. And they are adorned with intricate cut-out lacey patterns.

What is the sequence of the procession? A procession is a device used by the Catholic church to invite the
people into the church to hear the mass. The group goes around the town streets, the people are attracted by
the social activity and follows. The lubenas is actually an invitation for the community in join the Simbang
Bengi. )

1 ING CRUZ (the cross) symbolizes or reminds us of the suffering & death of our Lord Jesus. The cross is the first
in the procession which means that in all these Jesus is given the topmost importance. “Seek ye first the
kingdom of God and His righteousness and all these things shall be added unto you” Matthew 6:33

2 ING SIMBULU (the symbolic theme) this answers: “ what are we praying for?”. “What does the community as
a whole want from God?” We believe God is powerful and that nothing is impossible with Him. Matthew 21:22
“If you believe, you will receive whatever you ask for in prayer.” This is a promise from Jesus Himself. We have
seen soon barangay/parokya ask for ‘peace’ as symbolized by a dove or ‘prosperity or financial security’ as
symbolizedby a fish. There was one group which used a lamb probably to symbolize ‘humility’, possibly the
parish is bowing down to the Lord.

facebook.com/AngelesCityTourismOffice Twitter: @AngelesCityTourism
facebook.com/ArtsandCultureinAngelesCity Instagram: @AngelesTourism
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easify goes cut we cover it with paper eveniually this paper became bigger and that started the parul. The star

of the lanterns is also significant in that it symbolizes the star of Bethlehem reminding us when Jesus was born.

There are ten io fourteeen lanterns in the procession depending on the resources of the community though
gther grouns tend to make twelve fo signify the twelve aposties of lesus.

4 NG PATRUN KENG CARRL! Ithe Patronczintinz cam:;} The patron saint is next in line, the image, their lives

— ¥ &

serve asa reminder of our faith in God. They were declared saints because of their unwavering trust in God

L

and they are aur rale madels of humility and sood warks.

5 ING PERKATALWING PARUL {the Solitarv lantern) Subseguentiy is the biggest lantern, bigser than the nrevious
¥ fo oy ¢

ones.

S DING MAGKANTA {the choir} Lastly, is the choir singing “Dios te Salve” the traditiona! hymn. Forthis vear we

introduced W song but consisient with the ambience of the event. The choir should sing clearly and ata

veryone in the procession can hear but of course they should keep it solemn.
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TRADITIONAL ANGELES L ANTERNS SKiLIS TRAINING

The craftmanship of the fanterns in Angeles exguisite and unigue because of the intricate cut-out lacey
patterns. They are very different from all the other towns. The frame is made from bamboo while the
covering is made from delicate fine paper. They are usually white with a minor touch of accent colors
depending on the color motif of the parish or patron saint.

To construct the simple traditional parul, bamboo sticks {ten long and five short pieces) are joined
together with strings, in the shape of a star, the pape! de japon (Japanese paper} is then glued to the
framework. Knowledge of geometry is very helpful in making parul.

- History of Angeles Lanterns

- Parts of A Lantern

- Conceptualization of Design

- Drawing of Pattern

- Cutting the Pattern

- Measuring the Bamboo for the Frame

- Cutting the Bamboo

- Assembling

- Transfer the Pattern to the Japanese Paper/Tracing Paper
- Lutting the Design

facebooli.com/AngelesCityTourismOffice Twitier: @AngelesCityTourism
facehook romf ArsandColtureinfAngelesCiny Instepram: @AngetesTourism



Lutting the Ruffies

Paste to Frame

Putting Electrical Wires and Lighw
Going inte the Lantern Business

Foture of Lantern Miaitng

PARTS GF THE ANGELES TRADITIONAL PARUL

1

2)
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fzcehook.com/AngelesCityTourismCffice
facebook.com/ArtsanduthreinfingelesCity

Tambor — the central part of the parul where the siku-siku are attached

Siku- siku — the pointed part of the paruli, they are named after the elbow. The siku-siku of 2
raditional parul may be S o 7 goints
Faiimbun — the dircie that surrounds the parui

Puntetas —the decorative Tan-like cut-pul paper in between the siku-siku

fki - two tassel “tail” are attached to the star iantern connoting perhaps, the Star of Bethiechem

was a comet. Regardless of astrological fact, the “iail” on the porolis 2 heaurifud
embellishment.
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instagram: fAnceieg




Republic of the Philippines
City of Angeles
17" SANGGUNIANG PANLUNGSOD

Ordinance No. 405, Series of 2017
(PO-936-08-16)

AN ORDINANCE DECLARING “SIZZLING SISIG” AS AN INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE OF ANGELES CITY AND ESTABLISHING SYSTEMS AND POLICIES IN
SAFEGUARDING THE ORIGINAL RECIPE OF “SIZZLING SISIG™ , PROVIDING FOR
MECHANISMS OF IMPLEMENTATION, AND FOR OTHER RELATED PURPOSES

Untroduced by Councilor 4mos B. Rivera)

and histonic wealth constitutes the cultural treasure of the nation and shall be under the protection of
the State which may regulate its disposition ™

WHEREPAS, Article XIV of the Philippine Constitution Section 16 states “All the country’s artistic

WHERE AS. Republic Act No. 7160, Scection 16 asserts . Within ther respective terriforial

junsdiction, focal government units shall ensure and support, among other things. the preservation

and enttchment of culture. svxx.”

WHEREAS, Republic Act Noo 10066 Scechon 16 directs local government units to document
traditional and contemporary arts and crafts. includmg their processes and makers. and sustain the
sources of therr raw matenals. Local government units shall encourage and sustain traditional arts
and crafts as activ ¢ and viable sources of income for the community

WHEREAS, Republic Act No. 10066 Section 33 provides that the local government umits are
encouraged Lo ncorporate programs and budyets Tor the conservation and presérvation of cultural
property in their environmental. educational and cultural activities

NOW. THEREFORE. Be it Ordamed by the Sanggumang Panlungsod in session assembled that

SECTION 1. SHORT TITLE Ihis Ordinance shall be known, referred to and cited as the
“SISIG BABI “AS AN INTANGIBLE HERITAGE O ANGELES™

SECTION 2. DECLARATION OF POLICY  The oty government hereby retterates the State
policy that “evers local government umit shall exercise the power expresshy granted. those
necessarily implied therefrom. as well as powers necessarv. appropnate. or incidental for its
cfficient and effective governance. and those which are essential to the promotion of the general
weltare™ (Section 16, RA 7160). and also hereby rerterates other relevant policies

ta) Article X1V of the Philippine Constitution with the followmg salient provisions
“Section 14 The State shall foster the presenation. ennichment. and dynamic evolution ot 2

Filipino national culture based on the principle of umty 1 diversity i a chmate of free
artistic and ntellectual expression.”™

“Section 18 (1) The State shall ensure equal access to cultural opportunities through the
educational svstem, public or private cultural entines. scholarships. erants and other
incentives. and community cultural centers, and other public venues. (2) The State shali
encourage and support researches and studies on the arts and culture.”
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d: “Howse of i nving Tradmon for Sisie” the designated space ded:

CAICAEG W ihe weachme

rescarch and exhibit displas fepresenting  the traditons of Kapampan.

i IPARVAT L Liinary aGris
and sciences particularh Sistg that has stemmed {rom the basic coneent that the

“reparation of food 15 a herage and fegacy worth presenving It aims 1o uphold this
culinary hentage by passing on traditional know ledge to future generations

SECTION 4. HISTORY OF SISIG

SISIG has alwavs been a part of Napampangan culinany hustory 1t may have been as old as
the histon of the Kapampangan nanon wself In 1732, Spamish foiar Dicgo Bergano
recorded the existence of SISIG i s | ocabudario de ia § crzia Pampanga. At that time.
SISIG was a kind of salad with a SPICY vigegar dressing or any sour snack that ineluded
unRmfipe mangoces or guavas Hence the term MAKYISIG 1o snack on something sour ” 1t was
a delicacy once reserved for expectant mothers 1t has alwavs been difficult for preenant
women to Reep down much needed nounshment in the first timester of their pregnancy
SESIGL bemg sour. was beheved 1o fight motning sichness and nausca that accompanies
pregnancy. SISIG BABI -pork SIsg” was ongimally made of boiled pig's ears and tail mixed
with omons and dressed 1n sprey vinezar I was helieved that the cartilage in the pig’s ears
and tarl and 1o the bone development of the child i the mother s womb

SISIG s not limited to pork or meat however. There s SISIG MANIBAL ANG KAPAYA.
half nipe papavas dressed 1n sweet and spicy vinegar. SISIG PUSUNG SAGIN or boiled
banana heart dressed i garlic. vinegar. onions and dried shrimps: SISIG APALIA. raw
bitter gourd with shaliots. tish sauce. pepper and vinegar. There 1s also SISIG BANGUS.
steamed muilhfish that has been deboned, shredded. and mixed wiih chopped red onion.
RALAMUNDING (Curofortunelia mius) juice, sov sauce and chili peppers. SISIG FMA L a
specralty of Sasmuan. is made of steamed crab meat and crab fat with chopped omons.
ASLAM SASA “mipa palm vincgar. <alt and pepper. SINIG TALABAL a specialty of
Masantol. 15 made with raw ovsters. gimger. onions, salt. pepper and ASLAM SASA ‘mipa
palm vincgar

Although SISIG was sull vers much a dish tor expectant mothers m many Kapampangan
homes until the carly 19865 something happened m Angeles Citv n the late 19604 that
changed the history of SISIG torever [twas i Angeles Ciiy that SISIG was first served as
prdiiin . the spack that accompanies alcohohic drinks

According 10 many old umers. it was m the late 1960s that dancing halls. locally known as
cabarcr, began appeanng on Henson Street | nierprising ambulant vendors on wooden carte
began selling barbecue at mght 1o regular customers Most of them were concentrated on the
vacant lot on Burgos Street that was sandwiched between Henson Street and Ruzal Streer
and near the dancing hall on San Francisco Street in what 1« now known as Barangay
Agapito del Rosanio

People stilf debate as to which group tirst served SISIG as puiiidan_ although many pont out
that 1t has to be one of the ambulant vendors on Burgos Street. According to the most
popular story. two voung men were bragging that they left their pregnant wives at home <o
that they can have a good time drinking and going to dancing halls hke tecnagers. One of
the vendors. a woman, sympathized with the poor wives left at home and so decided to prick
the voung men’s conseience without oftending them She served them SISIG Bemg newly
wed. the voung men were not tamibar with the dish or its cultural sigmhbicance. They
thought 1t was a new kind of padivan They liked 1t and ordered some more That is how
SISIG became a popular dish at Burgos Street among the regulars even 1 it was not on the
menu.

At that ume. the ambulant vendors at Burgos Street made SISIG by simplv mixing
whatever thes had on the enli Usually 1t was BALUGBUG BABI ‘pigs cars,
BALUNBALUNAN “chicken gizzard.” PUSU “chicken heart.” PALDEWUT “chicken tail’
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afd YiF MANUR chichen Iner ™ The reemdars called these
rarbpekiung spare parts T {he wendors shiced these CSpare pars”

It

dHeF Sy and mined
fiem with sheed omons. red chill peppers. black pepper. salt and sounns i wih
NALSMENDING ice The vendors called wt SISI; BARBER Y Whire the recular

jokingh catled 1t SISIG SPARE PAR IS But most people stmply called wt SISIG T ater, the
vendors there called it SISIG MATUA “old suvde sistg when the new form that was made
up ot chopped gnilled pre’s cheeks and ontons became more popular

it was said that a huge fire broke out at the railroad crussing when a train collided with a
North bound passenger bus in the Tate 19605 or carlh 197Us | he houses by the radroad on
Gahieane Valdes Street perpendicular to Henson Street were razed to the ground When the
debris was cleared. stalls were built and rented out, These became drinking places that sold
barbecue as puhian. The area was simph called Crossing. after the railroad crossing at its
cornel ;

Bapang hadok (Ricardo Dinioy of Barangay Agapiio del Rosario was said o be the firs o
senve SISIG at Cressing fHe was the owner of the first stall and rented out cleetrienty to the
othet stalls since he alone had 4 comrador “electric meter” among all the stalls there at that
time According to the story. Bapang Kadok s regular customers were the livestock dealers
from Pangasman and Hocos who, alter selling all their merchandise i Manila. often stopped
over at Angeles 1o have a good ume before heading back to their provinces in the North

Phes were said 1o absavs complain that the only pufrizan available in Angeles is BABI
pork ~ They mussed their Ariawéar or raw goat meat m spicy vinegar, which they believed
was an aphrodistac Bapang Kadok convinced them that he has a pork dish that would make
them forget thewr 4ranca He senved them SISIG BABIL which m his version was made of
cruncin: BATUGBUG BABL ‘pig’s cars” which he gnilled and chopped. ATIF MANUK
“chichen fner Bihewise grifled and chopped. chopped shallots. red chili peppers. black
peppet. salt KALAMUNDING 1uice and a shot of gincbra. 1t became a hit with the Tocano
and Pangasinan merchants Soon. even msurance agents from Manila were asking for
Buapang Kadok = SISIG BABLor simply SISIG | was only sometime that the curious locals
beean to wonder win Bapang Kadoh's stall was alwavs full and discovered his SISIG

Untortunately. Bapang Kadok met an untimeh death in the nud-1970s 1t was Aling Lucing
(Lucia Lagman Cunanany in the next stall that absorbed Bapang Kadok s extsting chientele
with her own version of SISIG

With Aling 1 ucing. SISIG would agam undergo a transtormation in Angeles Civ in the
mid- 19705 Instead of the usual BALUGBUG BABL ‘pig’s cars.” Aling Lucing decided to
use the meatier BALINGIT BABI ‘pies cheeks and therefore create more serings and
quickhv mect the nsing demand for the dish At that time. SISIG was stnply served in
saucers. According to therr storv. Aling | ucy would obtam for free the discarded pre’s head
at the abattoir in the former US Arrforce Rase at Clark. She would arill the pig’s cheeks,
chopped them. add gnlled chicken Iiver which she then crushed. add chopped onions which
1s muder than shallots and mix all of these i KAT AMUNDING juice. salt and pepper B
the late 19705, Aling Lucing’s version of SISIG would become the only version known to
most Angelefios

SISIG would once again be reinvented and undergo 1t~ final cultural transformation in
Angeles City i the late 19705 It was Benedicto Pamimtuan. the brother of Mavaor Fdgardo
Pammntuan. who first thought of serving SISIG as a tamily dish instead of just as a puiriian
Using the SISIG version populanized by Almg Lucing. which s primaniy made of
BALINGIT BARBI "prg’s checks” nstead of BALUGBUG BABI "pig’s cars.” Pamintuan
decided to serve this for the first ume on a sizzhing plate that he borrowed trom his mom's
restaurant i Mamla. He called this sizzhing version. SISIG BENEDICT. He first served this
at his restaurait ai the Sugay s residence on Lakandula Street 1 ater he moved his restaurant
on Miranda Street to where the Imerex Hotel now stands. Benedicto’s mom. [iha D
Pamintuan. introduced this sizzling version of SISIG at her restaurant in Sta. Mesa, Manila
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th 198G AL the same time. Dan Tavag, another Angeleno. aiso began wnving SN on

stzzhing plate at the Trelhs Restaurant m Diliman, Quezon Cin

Not 1o be outdone. Aling Lucing also began serving her SISIG on a sizeling plate at her
place mn Crossing and simphy called wt SIZZ1 ING SISIG Being strategically placed at the
crassroads of many travellers coming to and from Angeles City, Aling | ucing's SIZZLING
SISIG became popularly known even outside the citv Rumor has it that Bongbong Marcos.

tf not President Marcos himself. was her patron Legend has it that she would be whisked to
the presidential palace in Malacafang where she would cook SISIG exclusively for Marcos’

guests  Aling Lucing undoubtediv became one of Angeles Citv’s 1cons because of the
popularity of her SIZZLING SISIG Catering to a wide range of clientele for more than two
decades. Aling Lucing outshone and outlasted many of her local competitors and became
the undisputed “Sisig Queen ™ Yet throughout her “reign™ the ambulant barbecue vendors at
Hur"m contrued to sell their oft-the-menu SISIG MATUA made of pig’s cars and “spare
parts side by side with the new stvie SIZZLING SISIG until the late 1990s. Mila's Tokwa't
Baboy which began in 1989 i Barangay Santo Domingo also continue to serve the old style
“ongmal” SISIG. which i thewr version is simply sheed boiled BALUGBUG BABI “pig’s
cars an spiey vinegar and their own version of SIZ/71ING SISIG which 1s made of deep
fried and crunchy BUNTUR BABI ‘pig’s head” mixed with mild green onions without
chichen liner Although, Apung Mila (Milagros Gomez) of Mila’s Tokwa't Baboyv. did not
carn the title “Sistg Queen.” she s a nising star in her own night and her two verstons of
SISIGralreads has a strong fan base that includes a number of famous national celebrities.

SECTION 5. ORIGINAL RECIPE OF AUTHENTIC SIZZLING SISIG

Uhis recipe of Sizzling Sisig 1s the basic onginal formula and method that conforms to standard
Kapampangan taste as the best representation of the community and recognized as part of the
Angeleno™s cultwal heritage 1t s made trom boiled then gnlled chopped pig's ears or cheeks.
together with chopped onions or shailots. red hot chult peppers. vinegar and or kalamunding juice.
salt & pepper. mineed gnilled chichen hver s optional

I'his 18 then senved on a hot ron plate to make 1wt wizzle

SECTION 6. DECLARATION OF “SIZZEING SISIG “AS AN INTANGIBLE CULTURAI
HERITAGE  1t1s hereby declared that “Sizzlimg Sisig7 1s an intangible cultural hernage of the City
of Angeles and as such. the city government shall ensure for the safeguarding thercof

SECTION 7. SAFEGUARDING *SIZZLING SISIG® AS AN INTANGIBLE CULTURAL
HERITAGE. 1t 1s hereby ordamed that i order to ensure the safeguarding, developing and
promotion ot SIZZLING SISIG as an intangble cultural heritage of the City of Angeles. the city
government shall endeavor o

(a) Adopt a general policy as articulated hereof. aimed at promoting the function of the
intangible cultural hentage i society. and at mtegrating the safeguarding of such
heritage ato planmng programs of the citv government.

tb) Designate or establish a competent multi-scetoral and inter-agency bods . as ordamed
hereof. for the safeguarding of the mtangible cultural heritage:

¢ Foster, as far as practicable. scientfic. technical and artistic studies. as well as rescarch
methodologies, with a view to effective safeguarding of the intangible cultural heritage
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id Adopt dppropriate legal framework techneal, admimistratiy e and finane

il measgros
dimed at,

i Postering the creation or strengthening  of institutions for training 10 the
Mmanagement of the Sizzhing Sisig as an mtangible cultyral heritage and the
ttansmission of such henitage through forums ang Spaces mtended for the
performance or expression thereof such as but not mited to Sisig f-csiival.‘fiimg

Fiesta,

1 Ensuring aceess 1o the intangible cultural heritage while respecting customary

practices 2OVeTNINg access to spectfic aspects of such heritage.

1 Estabhishing documentation ii)r“;{hcgmmng;blc cultural heritage and facihtaung

access to them )

fe) Fnsure recognition of. respect for. and enhancement of the mtangible cultyral heritage 1n
the entire I N particular through,

i Fducational, anareness-raising and mtormation programs. aimed at the general
public. m particular young people.

1" Speeific educational and trainng programs within the communities and groups

concerned;

i L'apucm-hu:idrng actvities for the safeguarding of the mtangible culturg]
herttage in particatar management and scientifie rescarch. and

n Non-formal means of transmitting knowledge.

() Keep the publie mformed of the danger threatening such henitage. and of the activities
carned out in pursuance of the spitit and inteng of this Ordinance:

(2t Promote education tor the protection of natural space and places of Memorny whose
EXISIenee 15 necessan for expressing this mtangible cultyral heritage

S ECTION 8, IMPLEMIENTING GUIDELINES AND MECHANISMS. The tollowing
uidelines ang mechanisms shall govern the effective and efficient implementation of the letters and
nent of this Ordinance for the safeguarding of “Sizzling Sisig” as an intangible cultural heritage of
he City of Angeles

al Atamyv time and in whatever cireumstance “Stezhing Sisie” as an Intangible culiyral
heritage of (he ¢y shall be respected. presers ed. promoted. safeguarded and
showeased based on s ongmal purposes and or for focal tourism purposes.

b) While preserving and protecting the objective of “Stzzling Sisig” as an Intangible
cultural heritage, the iy government shall aivo encourage efforts that would evolve
tLin accordance with the changing rhythm. fashion and nf] uences of socrety.

¢} tor purposes of sal‘"cguardmg_ preserving and promoting “Sizzling Sisig” ag an
intangible cultural heritage of the City of Angeles. it s hereby obtained that the
Second Floor of the Museo ning Angeles, owned by the city government. 1s hereby
designated, declared and authonzed 1o be the city’s “House of Living Tradition for
SIsig” as one among the other uses of the said edifice. [or purposes of thg
Ordinance. the use of' the said space or place shall he without charge when used tor
the safeguarding of “Sizzling S1812” as declared hereof
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At ihe an gosemnment. through the Angeles Cin Tourism Ottice and or the m

coordination with the focal offices ot the Department of Fducation. DAL ate schools

nanmgorerament organizations. and the Nattonal Commission tor Calt
Aris INCCA) per Section 3

ure and the
4 of RA 1o0ue (Providing for the Protection und
Comsenation of the National Cultural Herttage.  Strengtheming the  National
Commussion for Culture and the Arts (NCCA) and 1ts Affihaied Cultural Agencies,
and tor Other Purposcs). shall be endeavor to tund and undertake relevant rescarches

lor the historical  documentation. preservation. protection,  enhancement  and

ransmission of “Sizzling Siig” as an intangible cultural hernage of the City of
Angeles 5

¢} Angeles City Toursm Office shall ensure the proper documentation and recording
through various media ot the mtangible cultural henitage as well as the identification,
mventory. profiling. updating and maintenance of database of all processes and
makers of “Sizzling Staie™ m cach of the barangavs of the City of Angeles.

B Al culimary schools and other mstitutions oftering culinary courses Angeles City.
both public and private. are required to teach and train their students 1 traditional
Kapampangan cuisines of which the original recipe of sizzling Sisig shall be
meluded

21 Albhigh schools parveulariy Grade 10 shall apportion one dav in cach school vear to
teach and ram their students m cooking Sizzling Sisig using the origmal recipe as
deseribed in Section S of this Ordinance

hr Al restaurants, eatenies, carmdenas or amy establishment serving Sisig n Angeles
Ly must put m note m their menu if the Ststg they serve is “novo™ or “fuston™ 1t 1a
uniawful to declare “origmal™ if the recipe 1s not in accordance to Section 5 of this
vrdinance

it bach makers of “Swsling Sistg” n every barangay s hereby designated as the
holding orgamization of the imtangible cultural herage declared herein. A hoiding
orgamization 1s one which can comprehend. preserve. evolve or transmit the arts or
functions of “Sizzhing Stag”™  as an mangible cultural hernage The Angeles Uit
vourtsm OfTice shall provide for inheritance training for new makers of “Sizzhing
Sisigmocach barangay. o ensure that the mtangible  cultural  heritage 1
~svetematically handed over o new gencration among the vouth

i There shall be an Annual Sisig Festival Sisig Fresta i the City of Angeles o ey last

weeh of April to showcease the umque intangible cultural heritage which shall
imoive school-based and community-based makers of “Siezhing Sisig” which shail
be spearheaded by the Angeles Ciy Tourtsm Office and or the Culture and Arts
Counctl of Angeles

SECTION 9. IMPLEMENTING AGENCY  The Angeles City Tounism Office (ACTO).
through 1ts Hentage and Culture Officer shall he responsiblie in.

a) providing coordmative. seeretanial. clerical. custodial and other jogistical services in
furtherance of the mtent and full implementation of this Ordinance.

b) crafting of the annual programs. projects and activities mandated hereof. annual estimate
of expenses. and in designing a master plan for the promotion, preservation.
transmission. and saleguarding of ~ Swzzling Stsig’ as envisioned hereof,
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iy 8

\H FION 10, APPROPRIATIONS - % hudoet of at least One il

ren *

fom the General Pund of the City shall be approp

riated a "'ﬂt.'ai!_\ under the Angeles Uiy lounem
{ Moo W hee of the '\h\ ar tor the “I“l entatinn o thi privram Such hoadost mag be o

o augmented as necessan . subject o an appropriation or inunu

SECTION 11 GRANT OF AUTHORITY TO THE LOCAL CHIEF EXECUTIVE TO
ENTER INTO AGREEMENT

In furtherance of the purpose and mienmt her cot. the Local Chiel Executive 1s hereb aranted

authority to enter mto agreement with national government agenctes. the private sector. non-

government organizations or other entities in relation to financimg ot programs and projects t be

implemented by the local government unit on tratmings and other programs related to the

promotion. presenvation or safeguarding of “Sizzling Sisig”, subject to raufication by the
Sangguntang Panlungsod .

\t( HION 1L REPEALING CLAUSE

onlmances ruies and regulations. other issuances. or parts thereof that are consistent mth any

TEr

@ provisions of this Ordinance are hereby amended, repeated or modified accordingly.

vt
1

~SHAe H(}'\ 13. SEPARABILITY CLAUSE

Cuilaing and abs provistons ae haddn decined sepatable. 1 for any 1cason paits o
tvon s hereol as are declared unconstitutional, /g vires or inconsistent with law by a

competent authonty . any other part < or provision s not affected thercby shall remain valid. in force

an d ctiect untess otherwise repealed. moditied or amended accordingly

R TR

SLOTION 14 EFFECTIVITY

LR L 2 v aa

fhis Ordmance shall take effect on the date of approval or enactment and shall remain i force
until they are amended or repealed

Sponsored by Counciiors Amos B, Rivera and Fdgardo D Pamintuan Ir
Seconded by Counciior Joseph G Ponce

UINANIMOUSLY APPROVED by the Members Present duning approval:  Councilors
lenicho Go Aguas. Bdgardo D Pamintuan-Jr . Carmelo G Lazatin, Jr. Alexander P Indiongeo.
Joseph Alfie T Bonifacio. Joseph G Ponce. Jesus S Sangil. Amos B Rivera. Jae Vincent T Flores
and Carlito M Ganzon during Regular Session No 0% held on February 21, 2017

Approved h._\ His Honor, the City Mayor on MAKSH ZH. Z2e1F

------

i iz, O Y PAVIINTUAN

Mavor \ Jig N : yor & Presiding Officer
ALTESTED.
. o
- s, S . .
LEOXARDO KIRK L GALANZA "~ AFFY.ERIC V. MENDOZA

U/-‘}-.\ccumc Assistant V Department Head 11 City Secretary




Republic of the Philippines
City of Angeles
17" SANGGUNANG PANLUNGSOD

Ordinance No. 417 Series of 20617
{PO-R3308-156y

AN ORDINANCE DECLARING “ANGELES TRADITIONAL PARUL™ AND “LUBENAS
NING PASKU™ AS INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE OF ANGELES CITY AND
ESTABLISHING SYSNTEMS AND POLICIES IN SAFEGUARDING, PROVIDING FOR
MECIIANISMS OF IMPLEFMENTATION. AND FOR OTHER RELATED PURPOSES

{Introduced by Councilor Amos B. Rivera)

WHEREAS, Arucle XJV of the Philippine Constitution Section 16 states ~Afl the country s antistic
and historic wealth consatutes the cultural treasure of the nation and shafl be under the protection of
the State which may resulate its disposstion ” .
WHEREAS, Republic Act No. 7160, Section 16 asserts ~_.. Within their respective terntonal
sunsdictton. ocal gevernment umits shall ensuze and suppori. among other things the preservation
and enrichment of cuilure, xxx.”

WHEREAS, Republic’ Act No. {6066 Section 16 directs local government units to document
traditional and contemporary ants and crafis. including their procosses and makers. and sustain the
sourees of thar sfaw matenials. Local covermment units shail encourage and sustain tradittonal aris
and crafis as achive and viabie sources of income for the commumis

WHEREAS, Republic Act No. 10066 Section 33 provides that the iocal government units are
encowrage to imcorporate programs and budeets for the conservation and presenvation ot culiural
property m their environmental. educational and cuitural activilies,

WHEREAS, according to Mariance 1 lHenson i his hook the Town of Angeles 11948} the custom
krown as “lubenas” began n the vear 1830 in this town using lanters and cross made of paper on
hambou {frames,

NOW THEREFORE. be it ordamwed by the Sangeumang Panlungsod of Angeles Ut sesston assewnbied
thar

SECTION 1. SHORY TITLE. Tins Ordinance shail he known. teferred 10 and cited as the
TANGELES TRADITIONAL PARUL™ and “LUBENAS NING PASKU™ AS INTANGIRIE
HERTTAGE OF ANGFLES

SECTION 2. DECLARATION OF POLICY. The city government hereby renterates the State
policy that “jeveny] local government umt shall exercise the power eapresslv granied, those
necessarily implied therefrom. as well as powers necessary. appropniate. or incidental for s
cfficient and effective governance. and those whick are essential to the promonon of the general
welfare™ (Section 16, RA 7160, and also hereby rerterates other relevant poticies

tai Articie X1V of the Philipmine Constitution with the ivlowne <alient provisions:
FE g I

“Section 14, The Stare shali foster the presenvation, enrichment. and dynamic evoluion
of a Filipino national cultuie based on the principle of umty in diversinn m a climate of
free artistic and intellectual expresston ™

“Section 18 (1) The State shall ensure equal access to cultural opportumties through the
education system, public or private cultural entities. scholarships. grants and other
mcentives. and communty cultural centers, and other public venues. (2 The State <hall
encourage and support rescarches and stadses on the ans and culture.”

(hiThe salient provisions United Nations Comvention for Sateguarding of the Intaneibic
Cultural Henstage 1 1CTH) of 20003
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(¢ Republic Act Noo 18066, An Act Providing For The Protcction And Conservation 1) {he
Natonal Cultural Hernitage, Strengthening The National Commussion Tor Culture And
The Ars (NCCA Y And Tis Affiliated Cultural Agencies. And For Other Purposes'

“Nection 16 The Commission. the Department of Trade and Industry. the Depanment of
Tournsm and other governmen: agencies myvoived directly or indirectiy in the production
of goods shall assist the local governmoent umts m protccung their waditional and
contermporany arts and crafts, makmg them viable for carrent and futwe markets, with 3
view o ¢ncouraging and promoting the unicuc henitage and identiies of said
commumiies,

“The focal government umt concerned shall submit an annual inventory of thess
documentations to the commussion. which will be inciuded i the Phihippine Remstev of
Culturai Property. as cstablished in Section 14 of this Act”

“Section 34, Training Programs - The Commission. in coordination with the appropriate
cultural agencies, shall provide general trammg programs on conservation o the local
government units which have established cultural heritage programs and projects wn their
localities

{dIRA 7160, Scction 438 fa) {3} (xvi), “Establish a Citv councti whose purposc 15 the
promotion of culture and the arts, coordinate with government agencies and non-
governmental organizations and, subject 1o the availabihty of funds. appropriate funds
for the support and development of the same ™

SECTION 3. DEFINITION OF TERMS.

{ay “Angeles Tradwonal Parul” shall refer 10 lanterns made of bamboo frames and
intricately cut-out lacey patterns from fine paper. the base color 1s white with a rmnor
tauch of accent colors depending on the monf of the panish or patron saint

(b, “Intangible cultural henitage™ shall refer 10 the practices, representations, eXpressions,
knowledge and skilis. as well as the instruments, obyocts and artifacts associated
therewith, that communitics, groups and individuals recogmize as part of their cultural
hentage. such as; «1) oral tradition, languages and expressions. {2) performing arts. 3
social practices. rituals and festive events, (4) knowledge and practices concerning
nature and the universe, and {3 traditional cralismanship

1]

i “Intangible cultural property”™ shall refer o the peopics” leamed processes along with the
knowledge. skills and creativity that inform and are developed by them. the products
they craaie and the resources, spaces and other aspecis of social and natural context
necessany for their sustamability.

iby “School of Tiving Traditon for “ANGLLL:S TRADITIOGNAL PARENT and
“LUBENAS NING PASKU™ the designated space dedicated to the teaching and exhibat
display

(]

“Lubenas” 18 a kapampangan term which was denved from Spamish terms “hs” and
“povend, has been referred (o as the mine-day of prayer-worship procession observed
prior t¢ the birth of Jesus on Christmas Day. The processien is led by a cross and 12
parul {lanterns ). followed by the commumti s patron saint and then symbolie figures of
the fubenas " intentions {such as fish for prospenty. dove for peace, lamb for sacntice.
etc. ). ail accompamed by the solemn chanting. guitar-strumming and a distinet drum-
beating. as witnessed by the residents of the commumity all lined up along the path of the
procession
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o

Safecuarding’ means measures ammed af ensuring the viabiliy of the mtangibie cultural
heritage, including the identification, decumentation. research, preservation, protection,
promotion, cnhancemwent. transmission. particuiarly through formal and non-formal
education:, as well as the revitalization o1 the vanous aspects of such hentage.

SECTION 4. HISTORY OF ANGELES TRADITIONAL PARL L AND LUBENAS NING
PASKL

According te Mariano D Henson 1o s book the 1own of Angeles (1948, Lubenas and the usc of
parul was practiced in Angeles since the vear 1830 when the town first celebrated the La Naval

ficsta.  But this Asian practice of highting paper lanterns for religious festivals in Pampanpa

probably origmnated in Bacolor. site of the first La Naval celcbrations in Pampanga.  The town of
Angeles mitialiv was onlv a barne of San I'emnando, hkewise San Fernando from the town of
Bacotor. The assumption being that such practice was handed down from Bacolor to San Fernando
10 Anegeles  But it 1s onlv in Angeles that a specific date for the tradition was decumented

t.ubenas refers to mine days of preparation betore the celebration of Chrstmas It comies from the
root word “luz” meanog light. and “novena’ nine evemings before Chustmas, from December 16,
i time for commencement of the simbang bengi. a limbun was held in every barmo of Angeles. T
cuiminated on December 74 when residents of all barmos gathered in the Pisambang Maragul for
the {inal tubenas procession hefore the start of the Chnistmas eve mass called Misang Matinez A
procession 1s a dovice used by the Cathelic church to invite the peopie into the church to hear the
mass. The fmthiul goes around the barrio streets. the people are attracted by the social activity and
follows  The ‘whenuy is actually an imvitation for the community 1 jon the Nimbang Bongr

!he 1 ubenas, as with other processions. participants carrv lighted candies as they walked along the
procession routc. 1o prevent the December breese from putting out the candics™ flame. picees of
paper or cardboard were used as shicld. Over Ume, with artistic Kapampangans have made these
paper coverings tgger and more intricate in design, leading to the emergence of the parad {paper
lanternst.

At the head of the procession 1s a lantern in the shape of 2 Latin cross Iy (rur (the cross)
svmbolizes or reminds us of the suffering & death of our Lord Jesus. The cross s the first m the
procession which means that in all thesc Jesus 1s mven the topmost importance. Behind 1t is another
faniern fng Smmbulu {the symbolic theme? may be 1n the shape of a fish with movable tins, mouth
and tail; it 1s a symbol for prospenty. or dove for peace or lamb for humnlity. sacnfice or anything
that stands as symbeol of the barangavs intention for the novena. Next, are the star lanterns /by
Purul, a tow of ten 10 twelve parn/ on both sides to signify the twelve apostles of Jesus. The star
fantern has 3 to 8 stho-viko {(pornted sides of the star), a ning surrounding the star. and a pair of
tangling tails. mounted on hamboo peles. it s tllummated from within, either by candlehight or from
clectricity powered by a generator, nowadays. battery powered LED lights are used.

After the line-up of lantemns, next 1s the ing Patrun m a andas {shoulder-bore carriage) of carroza
twheelod carriage’ bearing the patron saint’s image  'The image of these sainis serve as a reminder
of our farth in God. They were declared samts because of their unwavering trust in (God and they
are our role models of humility and good works Lastly, 15 a solitary star lantern or Jiug Pokeralwing
Puru! that 1s larger than the rest.  Thuis symbohzes the star of Bethlehem reminding us when Jesus
was born Marching behing are 7img Mugknta (the choir). solemnly chanting “Thes t© Salve™ with
the accompaniment ot 2 lone guitarist or brass band

From December 16 1o December 24, the town's barangays hold simuliancous lantern processions in
therr respective arcas Such tradition has been sustained over the vears although the number of
participating barangavs has dwindled.
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SECTION 5. ORIGINAL DESCRIPTION & MATERIALS OF ANGELES TRADITIONAL
PARIL

The lanterns of Angeles remain much the same way as they were descrihed by Mariane D Henson
s his book the Town of Angeles : 1948y the Angeies morud 1s made fram paner on a bamboo Hame
Traditionally all-white paped Jo faupori OT TACIME Daper IS used Cut-out damn lacey patierns made
from pedeara {usually siver or gold but other celors mas be used depending on the color monif of the
patron saire of the barrio) and twe dangling paper cut-out @ails

SECTION 6. DECT ARATION OF “"ANGELES TRADITIONAL PARUL” AND =1 UBENAS
NING PASKUTAS INTANGIBLECULTURAL HERITAGE.

it is hereby declared that "ANGFLES TRADITIONAL PARUL™ and "LUBENAS
NING PASKIF are intangible cultural heritage of Angeles Cnty and as such, the civ
sovernment shall ensure for the safeguardimg thereofl
SEC TION 7. SAFEGUARDING “ANGELES TRADITIONAL PARVL™ AND “LUBENAS
NING PASKU™ AS INTAGIBLE CULTURAL HERITAGE OF ANGELES CITY.

1t is hereby ordained that in order to cnsure the saleguarding, developrng and promotion
of “ANGF! ES TRADITIONAL PARU] ™ and "IUB NAS NING PASKLT as an
mtangibie cultural hentage of Angetes Uity the city government shall endeavor w©

ia: Adopt a gencral policy as articulated hereof. aimed at promoting the function of the
mytangible cuitural heniage 1 soviety and at integrating the safeguarding of such
heritage into plannmg programs of the citv government,

i by Designate or cstablish a competent multi-sectoral and inter-agency body, as ordamed
hereof. for the safcguarding of this intangible cuitural hertage. such as but ot limited to the
Angeles City Tourism Office (ACTOY, the Holy Rosan Panish Pastoral Council, Culture
and Arts Counctl of Angeles (CACA). the Kuliat Foundation Inc and the various barangays

(' Foster. as far as practicable. screnufic. technical and athistic studies. as well as research
methodologies, with a view to effective safeguarding of the intangible cultural henitage.
keep a cultural information database. samples of works shail be catalogued and
photographed. work methods and igols shail likewse be documented

idy Adopt appropnate lcgal framework. technical, administrative and {inancral measutes
ammed at.

i Fostering the creation or strengthening of mstitutions for trammng in the
management of the ANGLLES TRADITIONAL PARUL as an intangible
cultural heritage and the transmission of such hentage through forums and
spaces intended for the performance or expression thercof such as but not
hinuted to LUBENAS NING PASKU.

i, Fnsunng access to the intangible cultural heritage while respectmg
Customary praclices OVermng access to speaific aspects of such hentage.

i1 Dstabhshing documentation for the intangible cultural hertage and

faciittating access to them.

{¢; F-nsure recognition of. respect of. and enhancement of the wntanaibie culiural hertage m
the entire city, m particular through.
. - Educational. awareness-raising and information programs, awmed ar the
gencral public. m particular voung people.
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4 Speeiiic educational and traimny provrams within the COBMMUNICS and
gioups concemed.

a. Inclusion of parul-makme <kl 1n the curmicaiun of public and privale
high schoel 1n Angeles Cin

b Annugl parul-making shalls fraimng avaiiahie to the barangays
i {"apac!iyubuiiéing activiizes for the safeguarding of the manmble cultyral

henitage. i particula anagement and sewentific research: and
i* Non-formal means of transmrtiing knowledge:

Reep the public informed of the danger treatening the existence of such hentage and
o the actn ies carried out in pursuance of the spirit and ntent of the Urdinance:

Promote education for the protection of natural space and piaces of memory whose
existence 1s mecessan for expressing thes niangible cultaral heritage.

SECTION 8. IMPLEMENTING GUIDEL INES AND MECHANISVS,

The following gurdelines and mechamiams stall sovern the effective and efficient
implementation of the letters and inteny of this Ordinance for the safeguarding of
“ANGELES TRADITIONAL PARUL - and "LUBENAS NING PASK1 as intangible
cultural heritage of Angeles City.

4}

by

<

4y

At any time and m whatever Sleumstances TANGLULES  TRADITK NAL
PARUL” and “LUBENAS NING PASKU™. as an miangible cultural hentage of
the citv shall be respecied, presenved. promoted. feguarded and showcased based
on 1S orgimal purposes and may alse (0 some extent for focal tourism purposes;
While preseriing and protecing the objectine of “ANGILLLS TRADITIONAL
PARUL" and “LUBENAS NING PASKU™ as an miangible cultural heritage the
cify government shall aiso tncourage efforts that would evohe i1 in accordance
with the changing rhvthm. fashion and influences of SOCIS

For purmpose  of safcpuarding,  presen Mg and  promoting  “ANGELLS
TRADITIONAL PARUL ™ und “LUBENAS NING PASKU™ as mtangible caltural
heritage of Angeles Cinn. 1t is hereby obtuined thar @ room at the Angeies Civ
Library and Information Center. owned by the city zovernment. 1« hereby
desigmated, declared and authorized to be the it s “School of 1y ing Tradition for
"ANGELES TRADITIONA! PARD - and TUBENAS NING PASKIT, as ong
among the other uses of the said adifice. For parpose of this Ordinance. the yse of
the said space or piace shall be without charge when used for the safeguarding of
CANGELES TRADITIONAL PARUL™ as declared hereof

The city government, through the Angeles Citv Tourem Office and or the Cyityre
and Ans Councy of Angeles in coordination w uh the local offices of the
Department of Education, private schools, ton-gosemment organizations, and the
National Commission for Culiure and the Arnte ENCCA) per Section 34 of RA
1006 (Providing for the Protection and Conservation of the National Culturaf
Hentage, Strengthening the National Commussion for Cultwre and the Ans
{INCCA) and 1ts Afiiliated Cultural Agencies, and for Other Purposess shall be
endeavor to fund  and undertake relevant  rescarchos for the historical
documentation, preservation.  protection, ¢ithancement and transmussion of
“ANGELEIS TRADITIONAL PARUL™ and “[1 BENAS NING PASKU™ a¢
intangible cultural heritage of Anocies City.
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Angeles City Tourism Office and o1 the Culture and Arns Couneil of Angeles shatl
ensure the proper documentation ang recording through vanous media of the
mtangible cultwal heritage as well a< dentification. m entony. profiling, updating
and maintenance of datahase of 4il processes and mahers of “ANGELS
TRADITIONAL PARUL™ and “LUBFNAS NING PASKII™ m each of the
barangaws of Anveles Ciny

An annual parul-makmg skills tranung program will be made availabie specialiv to
the margimalized sectors such as unemploved members in barangays. persons with
disabihiies | PWD), out-of-school ‘outh, woman s organizations

Girade Schools and High Schools in Angeles City. both public and privaic are
required to incgale parul-making skilis traimng m the curriculum. the basics of
parui {or intermediate elementary and the more intricate designs of parud for jumor
hizh school

The foliowmy shall be the modules to be wsed in the skills truning of Angeies
raditional Parul Makinp-

Muodule 1 History of the Angeles Traditional Parad and Parts of the Parul

Maodiile 2 Conceptualization of Dew gn. Drawing of Pattern. Cutting the Pattern
Module 3. Measuring the Bamboo for the Frame. Cuwiting the Ramboo. Assembling
Module 4. Transfer the Pattern to the Japancse Paper or Tracing Paper, Cutting the
Desipn, Cutting the Ruffles. Paste to Frame

Meduie 5 Llcctnical connections of the Finished Panui

bach makers of "ANGELFS TRADI HFIONAL PARIIL™ 0 even barangay is
hereby dewignated as the holding oreanizanen of the intangible cultural heritage
declared herein A holding orgamzaton is one which can comprehend. PreseTve.
evoive or transmit the arts or functions of TANGELLS TRADITIONAL PARUI -
and "LUBENAS NING PASKL!™ as an imiangible cultural beritage. The Angeles
City Tourism Oftice and or the Culture and Arts Councdl of Angeies shall provide
tor ivherttance traming for new makers of "ANGELES TRADITIONAL PARUL”
m each barangay . 10 ensure that the infangbic cultural hentage 15 svstematicaliy
handed over 1o new seneration among the vouth

‘here shall be an  Annoual Inter-baranzay  and  Inter-school ANGIIES

TRADITIONAL PARUL competition. This 15 2ovistoned o encourage parul-
making and promote enthustasm among the makers

There shall be an Annual “ING LUBENAS NING PASKU™ Celebration in
Angeles City to showcase the unique tangible cultural herituee which <hall
InVolve communityv-based makers of "ANGELES TRADITIONAL PARUL
winch shall be spearheaded by the Angeles Cav Tourism Office andor the Culture
and Arts Couneil of Angeles.

shall assume full responsibiliny for the mmplemeniation of the mtert and objectines
of this Ordinance. meluding the planning. impiementation and evaluation of ail
programs. protects and activities refated hereof. as well as lhe tnanagement and

{he Angeles City Tourtsm Office and or the Culture and Arts Council of Angeles

proper disbursement of the “ANGFLES TRADITI INAL PARUL and LUBENAS

NING PASKU intangible Cultural Heritage Fund™ instituted in the suceeeding
section hereof,
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SECTION 10, ORGANIZATIONAL MECHANDNS

aj The Angeles Oty Tounsm Otfice and or the Cuiture and Arts Council of Angeles
shall assume full responsibility for the impiementanion of the intent and objectives of
this Ordinance. including the plannme, implementation and evaluation of all
programs. projects ard activities related hereof, as well as the management and
proper disbursemient of the funds mstituied in the saceeeding section hercoi

b} The Cubural THertage Oificer to be designated bv the Local Chiet Fxecutive on a
CONCUTFENT capacity of ¢n a job order status o other stall s may be designated by
the local chief executive | shall be responsibie 1n pros wding coordinanive. secretariel.
clenwal, custodial and other legistical services 1o the Angeles Uity Tourism Office
aidror the Culture and Atts Councii of Angeles n furtherance of the intent and fuil
mpiementation of this Ordimance. He'She shall assist the said office .counail in the
cralting of the annual programs. projects and activitics mandated hereof. annual
estimate of expenses, and i designing a master plan lor the promation. preservation,
transiussion, and safeguarding includine the formation of a team that will be

charze of the skills traming of  ANGELES TRADITIONAL PARUL™ and

TUBERAS NING PASKU 7 as eavistoned hereof

SECTION 11. APPROPRIATIONS

It is hereby ordamed that the annual appropnation to finance the programs. projects and activities
conceptualized 1 relation to the oducation and shills training shall be at least One Handred
{housand Pesos (PhplOOG0O%: and at least another Three Tundred ‘Thousand Pesos
{Php300,680.0G)  wn relation to the ANGELES TRADITIONAL PARUL compeution and Annual
“ING LUBENAS NING PASKLT Celebration. These shall come trom the General Fund of the
City. appropriated annuaily under the Angeles City Tounsm Office, Office of the Mayor for the
impicmentation of these programs Such budget mav be increased of aupmented as necessany,
subject {0 an appropriation ordinance.

SECTION 12. GRANT OF AUTHORITY TO 1HE LOCAL CHIEF EXECUTIVE TO
ENTER INTO AGREEMENT

in furtherance of the purpose and intent heteof, the Tocal Chief Executive s herchy granted
authority to enter nto agreement with national government agengics, the private sector. non-
government orgamzsations or other entities n relation to firancing of programs and projects to be
mplemented by the local goverament unit on trainings and other pmgrams relaled fo the
promotion. preservation or safeguarding of “ANGELES TRADITIONAL PARUL™, subject to
ratificafion by the Sanggumiang Panjungsod

SECTHON 13. REPEALING CLAUSE

All ordinances, ruies and regulations. other 1ssuances. or parts thereof that are consistent with any
or all of the provisions of this Ordinance are hereby amended. repeated or modified accordingiv
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SECTION 14. SEPARABILITY CLAUSE

This Ordinance and 11s provisions are hereby deemed separable It for any reason parts ot
provision s hereof isare declared unconstituttonal, wffree vires or inconsistent with law by a
competent authority, any other part s or provision < not affected thereby shall remain valid. in force
and effect uniess otherwise repealed, modified or amended accordingly

SECTION 15. EFFECTIVITY. This Ordinance shall take effect fiffeen (15) days afler 16
publication in a newspaper of general circulation,

Sponsored by Councilors Amos B. Rivers, Edgarde D. Pamintuan, Jr., Danilo . Lacson,
Jae Vincent T. Flores and Joseph G. Ponce

Seconded by Councilors Alexander P indiongeo. Jericho G. Aguas. Joseph Allie T Bonifacio.
Jesus 8 Sangil and Cammelo G Lazatin, It

UNANIMOUSLY APPROVLED by the Members Present during approval.  Councilore
Jencho G. Aguas. Edgardo D Pamumtaan. Jr. Carmelo (. Lazatim, Ir. Alexander P Indiongee.
Jloseph Alfic T Bonifacio. Danilo D. Lacson. Joseph G Ponce. Jesus S. Sangil, Amos B. Rivers
and jae Vincent T Flores during Regular Session No 21 held on August 8. 2017

Approved by His Honor, the City Mavor on NoV. 20, 203
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